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A nők tornászata Magyarországban.
* * * Hazánkban az általános nőnevelés csak 

a legújabb időben kezdődött és ez is csupán a 
szellemi téren ; mert a test organizmusának fejlesz
tésére, a tizikai erő gyarapítására, az épség föntar- 
tására és az izmok erosbitésére, vajmi kevés gond 
fordittatik. S igy bátrán mondhatni, hogy a nők 
Magyarországban testileg nem neveltetnek. Már pe
dig ha igaz az, hogy éji testben lakhatik ép lélek, 
úgy arra kell törekednünk : hogy minél jobban és 
czélszeriibben fejtsük ki az emberi lestet, hogy a 
kettős czélt elérhessük. Vessünk egy futólagos pil
lantást a történelem ó lapjaira, ott fogjuk találni 
a spártaiakat, kik már az ó-korban belátták azt, 
hogy államuk szilárdságát és erejét jó részben a 
testi erő megvédésében és tovább fejlesztésében 
bírják ; egyszóval nagy súlyt fektettek a testi erőre, 
és nevelésük főbb szempontjai közé, a test edzése 
vétetett fel, melyek különféle gyakorlatokban és 
.játékokban álltak.

Dr. Lecke (híres angol orvos) 1632. nyíltan 
és határozottan lépett fel tanával, hogy a nevelés 
csupán akkor telel meg magasztos hivatásának, ha 
a testre és lélekre is a kellő gond fordittatik. () 
száműzte az egyoldalú nevelést, mert már akkor 
nemes lelke magas!) fokon állt, és oda törekedett, 
hogy az egyoldalú nevelést megszüntesse. Utóda 
ezen elvnek Russeau (1712) volt, ki szintén ta
pasztató, hogy a test elhanyagolása a szellemi te
hetségekre karos következményekkel bír, o esküdt 
ellensége volt az egyoldalú nevelőnek es azt monda, 
hogy a nevelőknek oda kell törekedni, hogy a test 
és lélek egy egésszé tűzessek egybe, hogy egyik a 
má'ik nélkül ne fejlesztelek, hanem < p úgy kell 
a kettőnek járni, mint a koc-ib.i fogott két lónak 
Sem az egeiknek sem a másiknak nem sz.ab.nl elő
rébb menni; mivel ekkor aránytalanság ull elő. Az 
aránytalanság ketfelckep történik, u. ni. : vagy a 
testet jobban neveljük és a szellemre kevesebb 
gondot fordítunk, ekkor a szellemi tehetségek tom
pulnak ; vagy a szellemi nevelésre fektetjük a főbb 
siiiyt és ekkor a szellem kifejlődik ugyan, de a 
test hatra maradván, a sok szellemi súly alatt a 
lest a I áruskad. Íme láttuk, hogy mimi a két irány 

helytelen, és hogy a kellő mértéket kell megtarta
nunk a nevelésnél, t. i. hogy a testet a lélekkel 
karöltve és párhuzamosan kell nevelni.

így körvonalozva némileg a tornászat fontos
ságát, menjünk most át annak hasznára. Igen sok 
előítéletes fogalmu ember van, ki azt mondja, hogy 
a nőnek nem kell tornázni, hogy a tornászat csu
pán a fiuknak szükséges stb. De kérdezzük, 
hogy a fiú testi szervezete nem-e olyan mint a 
leányé? vagy a mi jó, hasznos és fontos a férfi 
erosbitésére és edzésére, az miért ne legyen ép oly 
hatású a nőnemnél? Vagy tán mi férfiak valami 
privilégiummal vagyunk ellátva? Sót szerintem, a 
nőre nézve sokkal kötelezettel)!) a tornászat, mint 
a férfira, mert a férfi állásánál, hivatásánál vagy 
foglalkozásánál fogva is elég testgyakorlatot visz 
véghez, edzi testet és végre maga a természet is 
a férfi testét erosb szervezettel latta el. A nonél 
a tornászat igen fontos, mert ezáltal fejlesztetik 
csont- és idegrendszere, gyenge organizmusa eros- 
bödik, az izmok keményebbé válnak stb. De ezeken 
kívül még egy döntő befolyással bir a tornászat a 
nőknél, és ez az: hogy a no, mint leendő anya, 
nem egyedül saját testének erosbitését, épségét, a 
test ruganyosságát es izomtevékenységét mozdítja 
elő, hanem azt leendő gyermekeire is átruházza. 
Az oly nők, kik a kellő testi nevelésben részesül
tek, kiknek teste tehát erős és ép, az ilyeneknek 
gyermekei erősek, elevenebbek, épebbek és nagyob
bak mint olyan anyák gyermekei, kik nem része
süllek a kellő testi nevelésben.

Onkénytelenül következik, hogy egy gyenge 
testalkatú nőnek gyérün kéi nem lehetnek erősek. 
A nők az első gyermek megszültével rendesen el- 
gy< ligninek es megbetegednek, mivel a test fizikai 
ereje nem lévén náluk kifejlődve, a szülés fájdal
mai alatt alaroskadnak. Dr. Kluseman a híres po
roszországi orvostudor „Die Weiblichc Turnkunsf4 
czimü müvében azt mondja, hogy 10(1 nő közül 
alig képes 20 no a szülés fajdalmai alól kimene
külni anélkül, hogy magára valami betegséget ne 
vonna. 100 no közül (a művelt nőket véve fel) 
alig 2o képes a gyermekét szoptatni, mert testi 
szervezete oly gyenge, hogy nem képes a gyerme
két szoptatni. (Folyt, köv.)

A földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi 
m. kir. miniszter, a következő rendeletét intézte vala
mennyi törvényhatósághoz.

Oly czelból, hogy a gazdaközönség az ország gaz
dasági állapotáról, a fontosabb gazdasági termények és 
állatok áráról, valamint az azt érdeklő kormány-intéz
kedésekről lehetőleg megbízható módon és minél tágabb 
mértékben értesüljön, elhatároztam, hogy az idevágó 
adatokat egy külön e czélra szerkesztett értesítőben 
minden község elöljáróságának megküldöm, mely érte
sítő oly végre, hogy minél többeknek tudomására jusson, 
a község házánál kifüggesztendő.

Az értesítő ezen czim alatt: „A földmivelési mi
nisztérium Értesítője", minden heten pénteken fog ki
adatni, s az az napi reggeli postával szétküldetni, úgy, 
hogy a fővárostól távolabb eső községekbe is eljuthat 
elég jókor arra, lmgy vasárnap kifüggeszthető legyen.

Ez értesítőben a következő állandó rovatok lesz
nek: A vetések állása és a gazdasági állapot általában. 
Az állattenyésztésügyi állapot, különös tekintettel a 
marhavészre. Az idojaiás. A budapesti gabonaüzleti tu
dósítás és gabonaarak. Egyéb gazdasági termények ara. 
A budapesti marhavásári tudósítás és arak. A becsi 
marhavásári árak. A vásári határnapok. Gazdákat ér
deklő értek-papirok árfolyama. Végre a gazdákat érdeklő 
fontosabb kormányintézkedések.

Az értesítő első száma f. évi április hó 6-án ada
tott ki.

Felhívom a törvényhatóságot, hogy erről az összes 
községi elöljáróságokat azon határozott rendelettel érte
sítse, hogy az értesítőnek ott, a hol a többi, a közön
ségnek szánt elöljárósági közlemények közzététel végett 
kifüggesztetnek, állandó helyet jelöljön ki, a rendes ki
függesztés iránt intézkedjék. az értesítő számait pe
dig összegyüjlvcn, a községi iratok közt őrizze.

A községi elöljáróságok utasitandók továbbá, hogy 
abban az esetben, ha a lap küldésében rendetlenseg me
rülne fel, vagy a véletlen folytan kimaradna, erről a 
minisztériumhoz közvetlenül azonnal jelentést tegyenek.

Felhívom a törvényhatóságot, hogy közegeit m.i- 
sitsa, hogy jelen lendelelem végrehajtásáról minden köz
ségben meggyőződést szerezzenek.

Ez azon hozzáadással hozat ik köztudomásra, hogv 
„A földmivelési minisztérium Értesitőjé”-re előfizethetni 
a földmivelés-, ipar- és kereskedelemügyi minisztérium 
átalányi pénztáránál évenkmt 1 írttal. A jelen évre ~ > 
krral. Előfizetések csakis az ev elejétől fogadhatok el.

Kelt Budapesten, 18b3. évi márczius ho 21-én.

A csángók megyénkben.
A óiikovinai in.igytirok ünnepélyes bevonulásul Magyaréi- 

-zugba bizonyára tigj (leniniéi kísérlek olvasóink a napi lapokban 
Mindenütt lelkes íogadtata-ban részesültek. Ali itt ■-ak a i <•- 
gyenkben való fogadtatásról akarunk részletesen megemlékezni.

A ,.Zombor és Vidéke - tárczája.

Az első izenet.
ott benn i-ak hadd mulassanak, 

E zaj kedvemre van.
Nem hallji igy meg senkisem. 

lla leptem elsuhan.

Nem latja igy meg scnkiscin 
A pirt ho arezomon,

Nem kérdez senki; most a szó 
Elhalna ajkamon

Magain vagyok magam elolt 
A legnagyobb talány,

Mit minden elkerül, nekem 
Meghittem, a magány

Anyám ejtd is bujdosom, 
Pedig úgy erezem,

Hogy r világon most csak ■> 
Barátom, mindenem '

Hányszor kivántam néki már 
Kitárni lelkemet,

J)e aitajiitól elfúlók.
Féltőm, hogy kinevet.

Csupán <■ kis lúgos p.tdán 
Lelekzeni szabadon.

Csupán e lomb kozott Idein 
Bizalmas otthonom.

Itt szárnyat olt a gondolat 
És szárnyra kel szivem,

Ok egy Icáin ka ->>ba.iit
Együtt vLzik híven

Keblembe zárva m m lehet 
Tovább e vallomás,

„Vigyétek el nagy titkomat, 
be meg ue tudja más!”

Mig odapii ■ két utas, 
E pénzek ah minők '

Kétség > remény uz tel - alá : 
Mi hírrel temek ók?

Ha! lelkem most hogy báborog ! 
Az oka mi lehet

Ha! hogy kopog megint belül! 
Szivem megérkezett.

S a gondolat ? — az ott maradt. 
De szivem sietett,

Mert lapjain felírva mar 
Az edes izenet •

,T:éd vagyok örökre en ! 
lla! vérem mint pezseg!

Arczom kezemmel elfodoni, 
sírok és nevetek. Cziglányi Béla

Zichy Mihály-kiállitás.
Verescsagin után Zichy. Egy orosz festő után 

- magyar. Mindkettő világhírű művész es mindkettőnek 
a nevet a külföldi siketek után ismertük meg legelőbb. 
Tehát Zichy mint művész előttünk csak kevéssé volt 
ismertebb, mint Verescsagin. Nem szemrehányásképen 
etnlitj Ik mi ezt fel. hiszen tudjuk azt. hogy a művész 
hazája szeles e világ, de felemlítjük azért, hogy egvreszt 
indokoltnak tüntessük fel azon tényt, hogy hazánkban 
Zichy festőművész neve nem ismertebb, mint épen \e- 
rescsnginé, másrészt pedig, lmgy igazoltunk tüntessük lel 
ama észlelhető közönyt vagy csekély részvétet, mellyel 
a Zichy-kiallilás a fővárosban találkozik. A magyar meg
követeli nagvjaitól azt. lmgy magyarok legyenek, azok 
is maradjanak túl az Operenczián is. — azok legyenek 
szívből, lesttel-lélekkel. Méltán! Hiszen ha saját fiai nem 
hirdetik a magyarság igeit, ki tegye azt? A külföld 
ha ellene nem mellette nem emel szót soha! Saját 
ereje, önfiai által kell a magyar nevet nagygyá, dicsövé 
tenni, azoknak kell „megmutatni a világnak, hogy még

erőnk .-zilárd, hogy ezredéves korunknak uj ezredév sem 
art." De ezzel Zichy Mihály hazatiasságut kétségbe vonni 
távolról sem akartuk. Zichy művészetének irányában 
lekszik tálán az. hogy alkotásain soha sem fedezhetjük 
tel azt. hogy magyar művész. Az idealizmus beláthatlan 
világában találja eleméi, ott keres művészi ihletségének 
tárgyát es olt talal legtöbb esetben - sikert. E- hogy 
Zichy egyenisege nem tudott a magyar népre benyo
mást gyakorolni annak okai oda magyarázzuk, hogy 
aránylag oly csekély ideig tartózkodik hazájában, hogy 
akkor is szerény visszavonultságban él és végül, hogy 
<dy levegőt szív magúba, melynek csak megnevezése is 
fojtó a magyarnak - az orosz, levegőt . . .

Zichy Mihály nevét a miivilág az elsők közzé so
rolja. Müvei keresettek e» nagy becsüek. loilrajzai < p- 
ugy mint nagyszabású olajfestményei a világi-muvcsz bé
lyegét viselik magukon. A muveszt ecsetje az ideális vi
lág iegfantastikusabb régióiba vezeti és nem csoda, hogy 
e tévesztőben sokan nem követhetik magasröptű eszmeit. 
Ez eszmevilágba csak merész képzelőlehetseggel követ
hetjük a művészt. És épen azáltal, hogy művészete ma
gasan a természetes fogalmon felül keres anyagot és ezt 
csakis ott véli feltalálni, tendeutiaja sok ízben lélrema- 
gyaráztatik, sokszor zavarossá válik, legtöbb esetben pe
dig nem éri el azon elismerést, melyei különben a mu 
kivitele méltán megérdemelne. A realismus elten látszik 
küzdeni a művész és teszi ezt nemes tűzzel, egész oda
adással e- e mondhalnók — harczias elszántságban 
sokszor bizariságba esik. Látszólagos keresettseggel vá
lasztja azt. mi nem természetes es mintha nem indivi
dualitásból, hanem daczból hajolna megaz idealismus uial
ma előtt, mindig a képzelem világának légiikitóbb színeit 
keresi. Ezzel azután megtaláljuk magyarázatát annak, 
lmgy miéit örvend a művész Zichy aranylag oly csekély 
népszerűségnek, miért nem tud a geniális művész lel
kesíteni, miért nem éri el müveivel azon sikert, milyet 
mücsaruoki előde Verescsagin élt el.

sz.ab.nl


Szegedről**!!  csángók april 3-án indultak el ér érkeztek <1. 
u. 4 órakor ZenYára. Az Odescahhy henzeg-pár - idáig hűsé
ges vezetője a csángóknak Szegeden búcsút vett - már most a 
vezetést Nagy György kormánybiztos vette at. kit Magyar-Kani- 
zsán a parton egesz város üdvözölt. Kát z-lú tesztni i ál Szegődn i 
jövő „Marianna" hajó utazói találkoztak kendőikkel integetve es 
éljenezve. Zentán a városi tanács, polgárim sít r, kapitány, a vá
ros értelmisége (több pópa) közös- es honvédlisztek fogadták 
csángóinkat. Az. üdvözlő beszédet Merényi Dezső ügyvéd tartotta, 
a kormány-biztos felelt. Azután a lelkes polgárság megvendégelte 
bácskaiastul véreinket. A hajó egy óra hosszáig állt s addig a 
tűzoltók zenekara játszott. Három csángó kissé berúgott a .jó 
bortól. A csángó nép széles jókedvében is mértékletes Innen a 
hajó tovább ment Adóra, hol Kelemen biró egész község élen 
fogadta az. érkezőket borral és pénz-adománnyal. Opitz. plébános 
egy uj szülöttnek 5 frtot ajándékozott, Taraczkok durrogása közt 
indult a hajó Ó-Becsének. Ó-Becsén óriási néptömeg várt hét 1 
órakor. Kikötöttek tehát, mi leírhatatlan lelkesedést keltett. A 
polgárság névében Szülik József prépost gyönyörű ékesszólással. 
nagyhatású üdvözlő beszedett mondott. „Volt idő — úgymond — 
midőn hazánkra szomorú napok borultak, midón ellenség dúlta 
fel örökünket, midőn a költő szavai szerint „elhunytanak legjobb
jaink a hosszú harcz alatt", s a megmaradtak kitségbeesve vo
nultak rejtektikbe, a fejtekéből előjött bujdosóra betuszerint rá
illettek a költő szavai: „Szerte nézett s nem leié honját e hazá- > 
ban.“ Hála a magyarok gondviselő istenének, i. , 
b nkezot tapasztaljátok, mert bármerre nézzetek szét e 
mindenütt honotokat találjátok, mindenütt szerető szivek dobog
nak feletek, testvéri karok tárulnak elétek nem < , ' . ,
hogy őszinte kebleikre öleljenek, hanem azért is, hogy szüksége
tekben kenyerüket veletek megosszák! 1' ............... -«•«••-!
Tiivg - h j•  ................. -• -.................. r-.- ...... .-
detes megérkezésiek, oly állandóan boldog legyen ut tartózkodás- | 
tok. Isten hozott !" A szép beszédre Nagy György hangulat- i
teljes szavakkal mondott a csángók nevében köszönetét. A kitörő 
lelkesedés mellett nem lehetett visszatartani a csángókat, kik a I 
hajóról a nép közé elegyedtek s mind bevonultak a városba. -- 
Parton üstökben paprikást főztek, négy akó bort osztottak ki : I 
este díszelőadás a színházban, utána banquett volt. — Innen az- I 
után tovább folytatta utján a bevándorló magyarság s ma már 
I’áncsován van, utazása czélpontjánál.

A második csángo-transzport máris útban van Remélljük 
a bácskaiak csak i-rnét kitesznek magukért !

Isten éltesse csángóinkat a derek bácskaiakkal egy etemben !

A megyék háztartása.
A niegyek háztartásáról szóló törvény végrehajtása 

iránt a belügyminiszter a megyei törvényhatósághoz ki
bocsátott ko.etkezo körrendeletben intézkedett:

„A megyek háztartásáról szóló s az országos tör
vénytárban folyó ovi márczius ho 22-en közzétett 1883. 
XV. t. ez., alapélveinél és mélyreható rendelkezé-einel

Baja-keczeli szárnyvonal.
........... ............... Két év előtt tetszhalottkint eltemetett eszme emlegeti lezárt 
ma ti epen az el- 1 k01)0,..sój.il„1i< födelét nagy oromere egy ügyelőmre méltó vidék
ek szét e hazaim. (( J t^ábbá bizonyítására annak, hogy a Indián .-zuletésnel mégis 

]()lib a tetszhalál. E sorok Írója is egyike a sokaknak, kik va- 
csupán ■'zert. 1(il|,(n | hallották, ama meg meucro.utesre váró hiri. mtsze-

............> s:<'.L.S“g“- : |.jnt a buja-szabadkai szárnyvonal kiépítésé helyett, a baja-ke< z.elie 
............... -..j....... ......................-....... Ily en őszinte szeretettel |pett k;,z..lel»b eloterbe és igv egy eddig teljesen izolált vidék 
még egy szer üdvözöllek benneteket s kívánom, hogy a mily orvén- | |;r*| e|{,.i de magának a vállalatnak jovoje is biztosítottaknak ígér- 

1 ........ ..1.- zn.n.l/.... u.ln.. v..n i11»tiItÓrkndiís. L )Z11(’ |)e |)át mjv(.| j| materiális ügyben mint a vasútépítés,
m in lehet általános frázisokkal meggyozoleg hatni, szükségesnek 
látom e két vonalnak előnyeit és hátrányait párhuzamba állítani, 
hogy aunál szembelunoebbcn bebizonyítsam az újabban telmerült 
verzió üdvös voltát. — Kezdem pedig Bájánál, mely városnak, 
tekintve kereskedelmi forgalmát, fekvését es eddigi ioly Ionos emel- 
kedését ; vasútra mindenesetre szüksége van Mi tette Baját 
virágzóvá, s a kereskedelmi világban nagy szerepet játszóvá ? 
a Duna. Tehát a piai zi termékeket továbbítani tudó víziül, mely- 
nek néhány havi pauzálását pótolni s azontul el-mozdiMni a ter
melők es kisebb kereskedők érdekeit - kik nem képest k egy
szerre egész hajókat rakatni volna hivatva a tervezett vasút. — 
Ámde mit eredményezne a baja-szabadkai szárnyvonal? Először 
is, — hely ben nem leven törvényszék kény elmes es gyors utón j 
Hzáguldhat'nanak a bajai ügyvédek Szabadkára tárgyalni. Másod
sorban érint, m- két oly községét, mely helyett a másik vonalon j 
fekvő hat község lm kárpótlást nyújtana. Harmadszor pedig igen 
nagy „varga betűvel" a szállító nagyobb költekezésére s a rakó- i 
mtiny hosszabb kéjutazá-ára szolgait..ina alkalmat, holott a baja- 
keczeli vonal előnye már abban is nyilvánul, hogy addig, míg 
Bajáról Szabadka eléretnek, már „via K< < zel"-Kis-K<>rosoil, tehát 
a p. st-zimonyi vonal sokkal magasabb pontian lenne a szállítmány 

Egy pillantás a térképre allitá-omat iazadja, mivel az ál
talam h< Ívesnek ismertetett vonal kétharmad résszel rovidebb a! 

fogva uj korszakot van hívatva alkotni a niegvek ek tebeii. I "aja-szabadka-kis-k. iosihel
° .J . - i , hihzeii-e matat az ei .bn említett vonal, nem lenne-e h te-;

Az ezen törvén) aha! biztosított anyag ozko/uk / >(, t,( |f.in UZ(.S. ,;rr„ j..guit ,bi..li. nerv. b. s. m tudna
es tágabb önkormányzati jogkör melleit az allam modot H11 j,I1)Ut,:atolrtg’e i. lm
nyújt arra, hogy a megyei intézmény életerős fejlesztés ’ Ellenben a baja-kei zvli szárnyúinál cl nyi valóban közzel-I 
áltál a kor követelményeinek színvonalára emeltessék: a j mghatok, 
megyék feladata mar most azon lenni, hogy az ezen 
törvényhez kötött várakozásnak megfeleljenek. s ékként 
életképességükről tanúbizonyságot tegyenek.

A tói vény ezen nagy hői det ejére kívántam iiányoz- 
ni a megye közönségének ügyeimet, midőn annak vég
rehajtása czéljaból ezennel felhívom: hogy háztartásának 
ezen torvény szerinti berendezését, illetőleg a megye 
újjászervezését e végből leközelebb tartandó rendkívüli 
közgyűlésében az ügy fontosságához mért lelkiismere
tességgel beható tanácskozás táigyava téve, olyauténkép 
intézkedjek, hogy a törvény hí. jj-únak rendelkezéséhez 
képest, s a megye ieszére meghataiozott évi javadalma
zásnak megállapításánál alapul szolgait, kellő tájékozás 
végett •. alatt idezárt kimutatások nyomán a megyének 
járások szel tuti beosztásáról, továbbá a szolgabirói szék
helyek meghatározásáról, valamint a tiszti, segéd, kezelő 
cs szolgaszemélyzet számának es illetményeinek megál
lapításáról. — annak szemelőtt taitásaval. hogy az. idé
zett Ili. jj. élteimében a járások területe és székhelye 
a jarasbi)óságok területeivel es székhelyeivel lehetőleg 
megegyezően keli, hogy megáliapittassék, a törvényben 
előirt szabályrendeletet mielőbb megalkotván, azt jóvá
hagyás végett haladéktalanul hozzám terjessze fel.

A tői vény szabatos rendelkezései és a fentemlitett

kimutatások útmutatása mellett nem tartván szükséges
nek a megye közönséget háztai tusának jövő berendezé
sére nézve részletes utasítással ellátni, ez alkalommal 
csupán azon köiülményre figyelmeztetem. hogy miután 
ezentúl rendkívüli megyei éj itke; e-ekic. iiuy mint ed
dig. lárczámból külön javadalmazasia többe nem számit- 

ihat. háztartásának berendezésének illetőleg a szab.ily- 
renileletileg megállapítandó személyi kiadásoknál számba 
kell vennie azt is. hogy a felmerülendő rendkívüli épít
kezések költségeire taitalékalap let csitt essek a végből, 
hogy a megve lakossága ily czélra pofádéval való meg- 
terhclfetéstol lehetőleg megkiméltessék.

Végül megjegyzem, hogy a megyei központi pénz 
kezelés és számvitel módjának, valamint a járásokban a 
pénzkezelés és a hivatalos pénzek elküldésé körül köve
tendő eljárásnak a 17. jj-ban említett szabályozása iránt 
külön rendeletben utólag fogok intézkedni.

Megszakítás nélküli telinkön - a sár.oz pariján haladna 
tova, pályája a vizek támadásának kiteve soha sem lenne s hat 
népes, vagyonos, összesen 17 ezer lelki t számláló községét érin
tene. (Szentistván. Csalóid, Sükosd, Nádudvar, Hajós, ('sa-zártol- 
tes) a mely községek mindegyike számbavehetu szolgálinányokat 
pénzbeli hozzájárulást (p. <>. Császártöltés 20 ezer frtot ingyen 
földterületet ajánlott ti I, sót a hajósi svábok ingyen ajánlották 
tel határuk legértékesebb részét

Ez említett vonal menten tenisznek a kalocsai érsekség 
sok ezer holdat tevő birtokai, a nagykiterjedesu Csala es l’olgárdi 
(ez utóbbi 7777 hold) puszták, mindmegannyi kezessége egy le
endő vasút nagy forgalmának.

Ni ni tudom igaz-e az általam ismertetett vonalnak létesít- 
lese, i sak azt óhajtottam jelen soraimmal elemi, lé gy az intéző 
korok, Bajaváros közönsége s maga a sárkor, partjain lakó érde
keltség ügyelőmre méltassa es ez utóbbiak addig mozogjanak, 
inig erre alkalmuk van Sarkozparti

H I fi fi Ií.
A zombori kir. Törvényszék, a területén lévő kit. 

Járásbíróságok és kir. Ügyészség, feledhetlen emlékű 
nagyméitóságu székhelyi .Maikith György nr aianygyap- 
jas vitéz és Szent-lstvan-iend nagy keresztese, val. belső 
titkos tanácsos, cs. és kir. arany kulcsos, országbíró, a 
magyar főrendiház elnöke, stb., stb. lelki üdvéért f. évi 
április hó 10-én délelőtt 9 órakor fog a helybeli r. k. 
templomban engesztelő szt. mise-áldozatot bemutattatni.

Újvidékről Írják: Angyelils Gorillán szerb patr.nr- 
,|,a az 'eszes fruska-g.ilai zárdák főnökeit április á-áia 
l.rnac-1...zasra hívta meg Krlisid.il nevil kolostoriul A la- 
nác'kozás czélja leend liltiikozlli ll szerb egyházi választ
mány inna leglüal.lii határozata ellen, lliel.v szerint ez 
évben egyházi kongressus lartnssek. I‘. mai napig hat
vanöt szerb község kérelmezi egyházi es iskolai ügyeinek 
rendezését. ,

Fehér Ipoly kér. főigazgató ur néhány nap óta va
rosunkban tartózkodik, mindennap látogatást téve gym- 
misiumunk egvik s másik osztaly.íbau. Az uj löigaz.gató 
igen rokonszenves es nyájas ember, ki valamint, maga 
is meeelégedé>ét fejezte ki a gymmisiumi oktatások sza- 
kavatoilsága fölött, a tanári karra is a legjobb benyo
mást telte.

A zombori iparosok l. évi ápril ho fi-an az ipar
iskolák ügyeben értekezletet tartottak, melyen arra a 
megállapodásra jutottak, hogy az ipariskolai bizottság 
által 1. évi márczius hó 2t»-án közzétett tantervét, mely 
szerint a tanonezoknak mindennap 5-tol G-órtiig. tehát 
a legalkalmatlanabb s a mesterek anyagi érdekeit érzé
kenyen sértő időben kell az ipariskolákat látogatni, — 
akként kívánják megváltoztatni, hogy az ipariskolai rend
tartási szabályok 9. j?-a értelmében is megállapított két 
hétköznap 2—2 inával s vasárnap délutánja vétessek 
igenvbe, meg pétiig kedden és petiteken d. u. 6-tól— 
s-óráig és vasárnap d. u. 2 —5 óráig tartassanak az. elő
adások. Ily értelemben nyújtanak be egy kérvényt, az 
ipariskolai bizottsághoz, mely remelhetőleg a méltányos 
kivánalmaknak eleget is fog tenni. A kérvény indokait 
mindenesetre olvasni kívánnék.

Bertjlieer műszinháza ma kezdi meg előadásait. A 
falragaszokon azt olvastuk, hogy egy páholy-ülés 1 írtba 
kerül. Megkérdeztük az. igazgatót, hogy mint értelmezi 
azt, s válaszul ny ertük, hogy ő az. eddig dívott szokások 
s árakat nem óhajtja megváltoztatni, hanem csupán a 
bélyegdíj miatt kellett a legmagasb belépti-dijat 1 írtban 
állapítani meg, mert különben nem tudna megélni itt. 
Szolgáljon ez az érdeklődők tudomásául.

Szabadka város Kossuthhoz husvét első napján 
küldötte el üdvözlő feliratát, melyet nagy diszszel állí
tottak ki. A föliratból kiemeljük a következő részeket : 
..Az ön politikai élete igy szol az irat - mely az 
újjászületés korszakát képviseli, egyidős a magy ar nem
zet közszabadságával, a melynek élet képességét megzsib- 
baszthatja ugyan a mostoha viszonyok befolyása, ámde 
azért az a lángoló szellem, melyet az ön lelkületének 
varázsereje a nemzet vérébe oltott, maradandó lesz nem- 
zedékrol-nemzedékre kiirlhatlanul és mindig fellobban 
neme.-' hévében, valahányszor az ország törvényes önál
lasának létérdekei veszélyeztetvék.

A petróleum-lámpa tudvalevőleg sok szerencsétlen
séget szokott előidézni. A dolognak legtöbb esetben az 
az. oka, hogy a lámpát nem tisztogatják ki elég gond
dal. Tisztogatás közben ugyanis a bel olszenyesedett ré
szeit be engedik hullani a körülte lévő üregbe, a hol e 
iészec6kék 8 nap alatt rendesen annyira meggyülekez
nek. hogy minden perezbeu beállhat a katasztrófa. E 
széndarabkák ugyanis tele szíjják magukat petróleummal 
s mikor aztán a bél lecsavarása alkalmával megint hull 
közéjük ilyen tüzes széndarabka: meggyulladnak. Az a 
sárgaréz lemez, melyen fekszenek, átmolegedik. és igy 
aztán a petroleum-taitó petróleuma is kezd melegedni, 
utóbb pedig forrni. A petróleum illő részei kicsapnak 
az égő szcn-ré>zecskék közé és ekkor okvetlenül beáll 
a robbanás. E szerint a tötigyelmet az említett bél-da
rabkák gondos eltávolitására kell fordítani.

0 Felsége Müller Gyula titeli vám- és adoori-biz- 
toMiak, egy gyermek életének a Tisza hullámaiból sajat 
eiete koczkázlatásával történt megmentéseéit, az arany 
eidemkeresztet adományozta.

Rácz Pál Magyarország legnagyobb czigánypri- 
mása a t. hó 17-én tartandó megyei coiigregátió alkal
mára Zomborba érkezik.

A képzőművészeti társulat dicsérendő buzgalommal 
tülekszik jól felfogott érdekét sem tévesztve szem 
elöl, de tulajdonkepeni hivatásának is megfelelve — uj 
es ismét uj seiisatmnális kiállításokká! az általános fi
gyelmet lekötni, borában: Makait. Munkácsy. Verescsa
gin és Zichy az időszaki kiállításokat nem érintve 
jelentek meg ónálló kiállításokon, valóban olyan nevek, 
melyek a társulat ügybuzgóságát jobban dicsérik, mint 
azt a legékesebb dicsériad.ik tehetnek.

Zichy Mihálynak, a mesternek tökéheességét eléggé 
hirdetik tanítványának, Mi" Marynek kiállított rajzai. 
Ezen rajzok a mester individualitasaiiak jól felfogott 
Utánzásai, inéit a legjelenléktelenebb tollrajzon is felis
merhető a Zichy hkula. Igen a Zichy í'sol.t. meri 
Zicbynek iránya oly egyéni, oly sajátos, mondhatnék oly 
önálló, hogy az. ki ezen irányt követi a Zichy alt.ti ha 
nem is inaugurált, de mindenesetre csakis o altala fa
vorizált iskolának a híve. Miss Mary áihatatos híve, kö
vetője a mesternek és elsajátította ennek .lugasait" vagy 
jobban mondva vonásait. Miss .Mary lulajdonképen Ettlin- 
ger Mária urholgy. egy egyetemi tanai szeliemdus. ge- 
niális és ritka hatatozott jellemű leánya.

Es most áttérünk az egves müvek méltatására, 
Xetn kiitikai részletezesse! tesszük ezt. miután a fentebb 
mondottak után ez fölösleges is volna. Mimién egyes kép 
főbb vonásait méltatva találjuk a fent elmondottakkal és 
ezután csak a benyomásról írhatunk, melyet egyik 
vagy a másik mii reánk gyakorolt.

Az első telemben több kis tanulmány e> arczkép 
között feltűnik az .Autoila 1 színezett carton. A czim 
magában foglalja már az előttünk toltál illő eseményt an
nak legraflinirozottabb borzasztóságával. Ez az „actus 
tidei ', melyet a spanyol inquizitor talált fel az „eret
nekek" büntetésére, sokszor talált már feldolgozást. Zi
chy motívuma kivitelénél fogva, a legjobbak közzé so
rolható. A kep zsidóeretnekek kivégeztetését (elegeteset) 
tárja eiibénk. Az egyik alak a gyűlölet, a másik a faj
dalom, a haimadik az elszántság oly megkapó vonásait

hordjak magukon, hogy önkény telenül is feltámad a szem
lélőben a hierarchia uralma elleni gyűlölet, mely ugy- 
látszik a műves/, ecsetjét is vezető, igen felesleges tol
daléknak tartjuk a kereten levő zsidóbetüs feliratot: a 
„Scli’mi Izrael*  („haljad izraei") imának első strófáját. 
Hiszen beszél a festmény maga eleget, az ilyen külsőség 
nélkül is! E_’y másik a mythologiából mentett thema a 
..Bacchánsnők versenye*  cziimi kep- két baklábu safvron

1 veiseiiytfutó nőalakot (bacchansnok) ábrázol. Eltekintve 
a conceptm eiedeti'- getul. a iioalaaok formaszépsegének 
kid'imboi it i-á'íil. iiK-gh-po a szingazdasag e képén, mely 
„>ziiies caitonmik" van jelezve. Bizariságban párj.ít hiá- 
bni keiemok a „\'alut<m a józan é>z s a lióboit között*  
c/iiiiü képnek. Egy chaossa ez a legphantistikusabb e>z- 
im-knek. Hóbortot sokai, de vajmi Kéve- józan ész’ fe
dezhettünk lel ez élénken festett cartonon és kivitele 
méltóbb tárgyát érdemelt volna meg. A „Tivornya Hl.

i Henrik, franczia király idejéből" czimét viselő vizfest- 
meny -zingazdagsáun mellett élénk jeleiietczéso által tű
ink fel leginkább. E képe áltál Zichy bebizonyította azt.

! Imgy a földön is tud biztosan lépdelni, Imgy tud élethü 
i- lenni. Szinte jól esik vándorutunkban egy kis valódi 
• letet tál.tini, fellelegzíink, hogy valahára az eszmék 
mesék világából, a genre legnemesebb fajában gyönyör- 

j kodhetünk. A tékozló, erkölcstelen királyt a (ulajdonké- 
; peni birodalmában orgiázásai közepeit találjuk.
I.jy fényes teremben mar teljesen „elkészült*  társaság 

, mulat, egy része mai „kidőlt" és elszenderedett, a ki- 
iialy pedig ott a jelenet közepén, jobbjában borral telt 
1 kehelyt tart, baljával egy kaczér nőt ölel és arczán a 
kitörő duhaj orom tükröződik vissza. Minden egye.- alak 
művészi kivitelű és rendkívül kifejezéateljes j.s most 

! egy olajfestmény előtt állunk meg. mely korül egy cso
portkeletkezett. hogy commentálják a képet „l’;in szob
rának megkoszorúzasát." Ha a/ előbbi kep színgazdag
ságát emeltük ki, ezen képnél — az olajfestmény m l

i ha nem is szintelenségét, de mindenesetre hibás sz.ine- 
I zést észlelünk. Egy satyr egy nyuiphát emel fel „l’án“

szobrához é.s koszol ut tesz fejére. A nympha tömött for
maszép teste a bozontos satyr tenyerén nyugszik és en
nek szeme a vagy kifejezésével sovára . tekint végig a 
gyönyörű testen. A testszin kékes-szürke, a mi nagy hát
rányára van a festmény különben mesteri kivitelének. 
.Nem tudjuk, hogy a véletlenseg vagy az akarat színezte 

< festményt. Sokan mondották ott körülöttem, hogy az 
Eva-kosztümbe öltöztetett nympha fázott és mi ezt szí
vesen megengedjük ugyan, de szel intünk sokkal nagyobb 
szolgálatot lett volna a nympha teremtöjének a mu- 
mészuek ha nem fázott volna. „A haldokló leány" 
felett ott hajol a boldogtalan anya, kezel gyermeke szi
vére teszi, es lesi annak lüktetései. Komoly, megható 
tliéina, melyet a művész átértett ugyan tökéletesen, de 
aligha erezte valaha. Kevés érzelem az arezokban, ke
vés a helyzetben, annál több ünnepies külszín , mintha 
e jelenetet a színpadról és nem az életből merí
tette volna. Mellette egy óriási caiton terül el, a „Bor 
hatalma cziniü kep. A czim coimnentár is a képhez. 
\ bor különféle hatása a fogyasztókra talál itt komoly 

■ s dei ült jelenetekben élénk kifejezést. A komoly jele
neteket kepezik: egy orjöngo tömeg, a mint rombolva, 
törve-ziizva vonul végig az utczákon. iszonyt és pusztu
lást hagyva maga után: az iszákos munkás, a mint
üre> zsebbel, de részeges fővel tér haza, hogy védtelen 
nejét kenyér helyett ütleggel traktálja, míg ez e pilla- 

I náthán is eltakarja teltével magzatját, nehogy azt is ér
jen egy ütés ■ > végül az ittas állapotban az utczán fet- 
rongö rongvszedőno. A kep közepén egy hatalmas boros- 
hordo előtt o‘t ül egy vaskos barát, utánozhatlan komi
kumával csodálva a még poharában maradt cseppeket. 
I.s most a bor áldásos hatását ábrázoló jelenetek kötik 
le figyelmünket. Az ápoló apácza bort ciorogtat a be
teg szójába, míg mellette egy szép, hosszú hajú hajadon 

Ja nyomorékoknak osztogat a kedves nedvből. Feljebb 
pedig cjy lelkes ifjú szaval költeményeket az tinik szent 

’ szabadságról. Az összbenyomás igen kedvező es a me- 
I rész conczeptió bámulatot kelt a nézők sorában.

Krlisid.il


(Beküldctott.) Igen tisztelt szerkesztő url Bátor
kodom b. lapját igénybe venni eme néhány sor közzé
tételére. Csonoplya község tevékeny és köztiszteletben 
álló izr. tanítója, Günsberger N. ur azon dicséretreméltó 
fáradságot vállalta magái a, hogy tanít ványaival a Pul im 
alkalmával egy színdarabot adasson elő. Az ünnep azon
ban a nagyhétbe esvén, az előadás clhalasztalott márcz. 
hó 31-ikére, u mely nap estéjén meg is tartatott. Öröm
mel karolták fel ez ügyet a gyermekek szülei és semmi 
költséget nem kíméltek, hogy kedves gyermekeik minél 
hódítóbbak legyenek. A külső hatás teljes volt. A mi 
pedig magát az előadást illeti, a mely — természetes — 
magyar volt, az oly összevágó és rendes volt, hogy di
cséretére válnék bármely műkedvelői előadásnak. A ki
csikék érzelemmel játszottak, ügyesen mozogtak a szín
padon és valódi gyönyörrel árasztották el a nagyszámú 
közönséget. Az előadás után zár beszédet tartott egy 
tanuló, a melyben bocsánatot kér társai nevében, ha ta
lán nem felelt volna meg az igényeknek az e I ó a d á s. 
Megfelelt az bizon teljes mérvben a legtinyásabb igé
nyeknek is. Megérdemelték a sok tapsot és virágot, a 
melyekkel a közönség ökot megjutalmazta. Közönség 
igen szép számban jelent meg. Az izr. hitközség összes 
tagjain kívül jelenvollak még a község érd. jegyzője b. 
családjával, az összes más felekezetű néptanítók család
jaikkal, az elöljáróság nemesebb tagjai, stb. stb. Faluban 
ilyet ritkán látni, annál is inkább érdemel dicséretet 
Günsberger ur, ki e szép mulatságot a legbuzgóbban in
tézte. Maradtam mély tisztelettel Sch. L.

A „Bajai Közlönyében olvassuk a következő ér
dekes történetkét: Szent-lstvánon múlt hó 21-én délelőtt 
Schlesinger Móricz boltoshoz bement L e k i c s Imre jó
módú parasztgazda 10 kiért pálinkát vett, otthon meg
kóstolta és aztán dolga után látott. Egy órával később, 
miután dolgát elvégezte, megint ivott az üvegből, mire 
azonban közvetlenül rosszul lett. Felesége csakhamar sí
rással szaladt a községházához, feljelenteni az esetet és 
útközben mindenkinek, ki csak hallani akarta, elpana
szolta. hogy a zsidó megmérgezte a férjét. Ezalatt Le- 
kits feltápászkodott valahogy, s egy doronggal fólíegy- 
verkezve ment többed magával a boltoshoz, hogy azt 
agyonüsse, mert ez őt megmérgezte. A zsidóhoz érve 
nagy lármát csapott s fenyegetődzött, mire bizony Scliler 
singer bátorsága inába szállt. De szerencséjére ekkor má- 
megérkezett Mikosevics Antal jegyző több elöljárójával 
és a boltos valamennyi pálinkáját zár alá vették. Né
hány óra múlva Cserba Ferencz törvényszéki vizsgáló
bíró is megjelent, a pálinkából Bajara vitetett, hogy az 
orvosok által megvizsgáltassa. A vizsgalat kiderítette, 
hogy ez jó és tiszta volt. Erre a szt.-istváni zsidók egy 
küldöttséget menesztettek Cserba vizsgáló-bíróhoz, hogy 
Lekicsnél házmotozást tartson, mert gyanujok volt, hogy 
a pálinka ott mérgeztetett meg. E kutatásnak eredmé
nye is volt, mert hosszas keresés után az istállóban csak
ugyan találtak egy üvegei választóvízzel megtöltve. 
A pálinkát e méreggel keverték. A gyanú Lekics vejét 
talaita, a ki a vele egy fedél alatt lakó ipával nem jó 
viszonyban volt. A vo eleinte tagadta a mérgezési kísér
letet, de később elfogatván, bevallotta, hogy az ipa na
gyon veszekedő ember, ezért akarta a más világra kül
deni. íme megint egy eset, mely ha lelkiismeretes bi- 
lák kezei közé nem kerül, kész a rituális gyilkosság.

A magyar királyi igazságügyminiszter l’app Sándor 
hodsághi kir. jarasbiiósági aljegyzőt hason minőségben 
a kulai kir. jarásbiiósághoz helyezte át.

Back Barnát és tiai szegedi gozmalomtulajdonosok 
a csángók részére lüt) zsák lisztet ajándékoztak. Éljen I

Kattan Henrik, Baja város szülöttje, európai hír 
nevű zongoraművész es zeneszerző a napokban Parisban 
3ő éves korában elhunyt.

A felső világítással ellátott nagyteremben találjuk 
a kiállítás nagyszabású olajfestményéit. Mielőtt azonban 
e müvekről beszelnénk, lehetetlen elhallgatni azon iga
zan sajnos körülményt, hogy a terem különben is elég 
gyér világossága a képek sajátos eihelyezese áltál nem 
juthat érvényre. Pedig épen ezen kopek szorulnak vilá
gosságra, mert színezetük magában is eléggé komor és 
e félhomályban igen kellemetlen benyomást gyakorolnak. 
Ennyit a művész mentségére.

A „Hulló csillagok", eszményi feldolgozása a csil
laghullásnak. Minden különféle színű csillaghoz, egy-egy 
gyönyörű nőalak van testve. Egy csillag a földre hullott, 
vele egy nőalak. A bukott angyal fekszik előttünk, ő már 
nem méltó, hogy magasan felettünk csillagként tündö
köljön. ezután már elmúlt dicsőségtől fog regélni. Szem-' 
kápi áztató allegorikus képlet volna, ha nem hiányoznék 
az obligat — görögtüzfény. Mindazonáltal hatalmas al
kotás e kép és megcsodálhatja mindenki, ki felfogásává! 
ki tud bekiilm. Három festményből ailo „cykius" ez az 
u. n.: „Szirén cykius", mely ugyan voltakepen egy fo és 
két mellék allegorikus képletből áll. Az ókorból vett 
két előjáték egy a modern életből mentett rémdrama- 
hoz. A mesteióriús meztelenre gyürközött, hogy ily ha
talmas merész eszmének testet adjon. A vállalat még 
akkor is dicséretes, ha nem felelt meg teljesen a vára
kozásnak. Jobban tette volna a viador, ha ez eszmével 
egyenként birkózott volna meg, de igy „cyklusban" ki
fáradt. Az o kor alakjaival még az o érczizmai sem tud
tak elbánni, meg ezek varnak sorukra, mig egyszer a 
mester művészi erejének tudatában méltó peudansokat 
fog alkotni a modern syrenhez. I. kép méltó a mester 
nagy nevéhez. A szenvedély soha ki nem haló tüze pusz
tít itt. életben, vagyonban, boldogságban. A modern sy- 
rén egy kereveten terül el, rőt haja eszméuyi frizurában 
van felhalmozva és nyakai a egyes hajfürtok kígyóznak 
alá. Kicsiny, szúrós szemeiből a szívtelenséget olvassuk 
ki, hegyes kis orra a kéj után sovárgó egyént árulja el, 
gúnyos mosolyra nyílt ajkai kinevetik a férfiak gyarló
ságát. Előtte’ott küzd egy ifjú férj nejével, ki vissza
tartja ot a csábos notol, de ez ellöki magától es siet 
vesztébe. Vesztét már ott találta egy ifjú, mert ott van 
elterülve a syrén lábainál holtan. Egy szegény miivész

Eljegyzés. Löhl Károly Torzsáról eljegyezte Löbl i 
Malvin urhölgyet (’j-Verbászról.

Bulkeszi elölegezési-egylet mint szövetkezet, bej. 
az újvidéki kir. tszéknél.

Az idei fegyvergyakorlatokról az illetékes hatósá
gokhoz a következő tudósítás érkezett: a cs. kir. közös 
hadseregbeli gyalogság fegyvergyakorlata az egész ország 
területén f. hő 30-án veszi kezdetét és 13 napig tart. | 
E fegyvergyakorlatokra behívták az 1874, 1876 és 1878-1 
bán besorozott tartalékosokat, továbbá azokat, kik a ta
valyi fegyvergyakorlat tői bárminő oknál fogva elmarad
tak. A fővárosban állomásozó cs. kir. 32-ik gyalogezred. 
jelzett évbeli tartalékosai szintén ápril 30-ára lettek | 
beliiva; eddig már több száz bellivé jegyet kézbesített 
a fővárosi katonai nyilvántartási hivatal. Az utászok fegy-i 
vergyakorlata f. hó 28-án kezdődik Pozsonyban és szin
tén 13 napig tart. Beliiva a fentemlitett évbeliek lettek. I 
A többi fegyvernembeliek gyakorlatáról eddig értesítés, 
nem érkezett a hatóságokhoz.

Mennyi szláv van a világon? Erre nézve Rütichl 
orosz tábornok legújabban összeállított statistikájában a 
következőket mondja: Európában van 90 millió szláv és 

I Ázsiában 4 millió. Nemzetiség szerint Oroszországban 
: van orosz 56 millió; Ausztria-Magyarországban 13 mil
lió orosz; Romániában 53 ezer; összesen az ázsiai oro

szokkal van 69 millió orosz: lengyel van 10 millió, cseh 
1 összesen 5 millió; szerb 0 millió: bolgár ö millió; szlo
vák van I millió s kevert szláv elem 136 ezer.

NOVELLA-TAR,
Büszke szivek.

(Elbeszélés.)
Irta: Müller Gyula.

(Folytatás.)
A báró eltávozott.
Midőn lefelé haladt, ezt mormogta magában:
- Sajátságos ember! Szeretni kezdem! Mindegy! 

Agyonlövöm! Oh, jól tudom, hogy veszélyes ellennel van 
dolgom. Kitűnő lövész. Láttam, midőn egyszer röptében 
lőtte le a madarat. De hiszen magam is erősen állok. 
Kettőnk közül egyiknek veszni kell.

Aladár pedig magára zárta az ajtót, leült Íróasz
tala mellé és írni kezdett. Azon levelet irá meg, melyet 
a bárónak ígért biztosítékul arra nézve, hogy nem vá
llalhatják gyilkossággal.

6, a maga részére ily levelet nem kért. Ki tudja, 
mit forralt agyában?

Azután egy más levelet irt, melynek czimzése így 
szolt:

„Begerédy grófnak.-*
Ebben csak e pár szó vala olvasható:
„Az adósság ki van fizetve/
Azután még egy más levélkét készite el, mely igy 

hangzott:
„Holttestemet családi sírboltunkba he

lyezzék el.“

A hajnal pirkadni kezdett.
Valaki megkoczogtatá Aladár szobája ajtaját.
— Ki az ? kérdő érczes hangján az ifjú.

Én! hallatszott kívülről. Aladar megismerő 
hangjáról a bárót.

Gyorsan kinyitó ajtajút s bebocsájtá.
Hogyan ? kiáltott csodálkozva a báró. On fel

öltözve? Mernék fogadni, hogy ébren tölte az éjszakát.
—- Ügy van uram.

vagy poéta ott sir e no előtt meghal Igát hatásért. Mel
lette a gazdag bankar olvasatlanul rakja ölébe a nagy 
bankjegy eket és egy ven zsugori resignálva gombolja be 
ennek lattára prémes bundáját es távozik. Egy másik 
még mindig remél, habar mar o is távozni akar. Végül 
a mindig hideg diplomata közönyösen tekint ez esemé
nyekre, és várja míg a sor reá kerül. E drámai jelene
tek közepette pedig a modern syrén ott fekszik a ke
reveten s gúnyosan mosolyogva játszik egy drága gyöngy
füzérrel, környezve papír és aranypénztől, ékszerektől és 
drágaságoktól. És ha valami képes a szemlélőt csodál
kozásba ejteni, úgy bizonyára az lesz, hogy ez a syrén, 
ki így képes pusztítani: rőt és csúnya. A piece de re- 
sistance, a „halottak ói ója- czimü nagyszabású az ide
gekre ható kép. A halottak óráján elhagyják a sirkert 
lakói szűk házikójukat és damonikus vegyülékben élve
zik rövid szabadságukat. Még ide is elvitték az embe
rek gyarló szokásukat magukkal, meg most is felkeresi 
ott egy csontváz a saját szobrát, még itt is komoly fon
toskodással ül egy tudós sírja szélén, a hütelen no még 
itt is szerelmeteskedik sajat férjé sírja előtt egy másik 
csontvázzal, egy másik férj meg elfut felesége lattara és 
valami magas kőhalmazon tálul menedéket. A sok csont 
között egy feliéibe öltözött leány tűnik ki, ki ide is kö
vette kétívesét, hú maradván annak túl a sírig. Az em
beri gyarlóságok ecsetelése legyen e kitűnő kép, csak
hogy sok borzalom árán vásároljuk meg ezt a műélve
zetet.

És ha másod harmadjára néztük meg ez exposi- 
tióí, örömmel tapasztalhatjuk, hogy mindig többen és 
többen nézik meg kitűnő művészünk kiállítását. Több és 
több képen jelenik meg az „eladott" feliratú táblácska 
és ott hittuk többek kozott, gr. Festetich T., gr. Zichy 
Jenő, Arany László stb. neveit mint vevőkét.

A képzőművészet fővárosunkban mindig nagyobb 
téit hódit magának e.s hisszük s reméljük, hogy ar aka
démia megnyitásával fővárosunk más világvárossal fog e 
téren is lépést tartani. Legyen Budapest a magyar mű
vészek telepe, legyenek itt a nagyok Benczúr után Mun
kácsy, Zichy, Wagner, Lietzen-Mayer. akkor azután le
hetünk mi is Paris, München! Király Imre.

— Szabad tudnom miért?
— Számláimat rendeztem.
— Oh, az fölösleges lett volna még akkor is, ha 

biztosan tudja, hogy meg fog halni.
— Mehetünk?
— Igen. Fogatom lenn vár reánk. Aproposl Nem 

óhajtana saját pisztolyával lőni?
— Választok az önéi közül. 

A mint parancsolja.
Kiléptek a szobából, Aladár bezárta ajtaját s a kul

csot bennhagyta.
— Nem hozza magával a kulcsot?
— Minek?
— Különös! Uram ön úgy cselekszik, mintha biz

tosan tudná, hogy meg fog halni.
— Báró ur, jól czéloz ön?
— Meghiszem azt.
— Becstelen embernek tartanám önt — ha tette 

meghazudtolná e szavait.
—- Mit jelentsen ez. gróf ur? . . .
Ezalatt leértek az utczára. A báró fogata elé két 

telivér angol ló vala befogva, a bakon az orvos s a báró 
libertás kocsisa ült. Nemsokára ők is fennültek a hintón.

Előre! kiáltott a báró, sa fogat villámgyorsan re
pült a néptelen utczákon végig.

Ön nem szólt titkunkról senkinek?
— A mint megígértem volt.
Aladár forrón szoritá meg ellenfele kezét.
— Hová megyünk?
— Jószágaimtól egy negyedórányira egyik bará

tom bükkfaerdeje fekszik, ott háborítatlanul végezhe
tünk. Ki gondolta volna? Barátom legyen meggyőződve, 
hogy én önt szívből szerettem. Gondolatban sem sértőm 
meg soha. Hogy ön azonban megfeledkezett magáról —

— Hagyjuk ezt uram. Beszéljünk másról.
A légben madarak röpködtek szerte, vig csicser

géseikkel keltve visszhangra a vidéket. Egy csoport ga
lamb szeldelte át az aethert. Fecskék czirkáltak a föl
dön, keresve táplálékot fiaiknak.

Aladár elragadtatva szemléié ezeket.
A lég kissé hús volt, a hegyek mögött rózsás fény

özön áradozott, előrejelezve a nap keltét.
Gyönyörű élet lehet ez; szólt a báró, észreve- 

vén Aladár elragadtatását.
— Gyönyörű! ismétlő az, s egy önkénytelen sóhaj 

repült el ajkairól.
A galambcsoport közül egy hószin galambpár vált 

ki, mely messze elkalandozott társaitól. Fenn a magas 
égbolton összecsókolózott, csattanása lehallatszott.

— Mily boldogok ezek! szólt kis vártatra a báró.
— Igen, boldogok; felelt Aladár, s egy második 

sóhaj röppent el ajkairól.
A hószin galambpár útban vala visszafelé, midőn 

egy sötét ölyü, hirtelen lecsapott egyikre. A másik to- 
vaszált rémülten.

Az ölyü azonban nem találta kellően áldozatát, s 
az megzavarodva, iráuy ttévesztve repült tova. Az Ölyü 
lámgyorsan követé röptét.

Néhány pillanatig keringtek igy a légben, midőn 
a galamb csüggedni látszott, s néhányszor összecsapva 
szárnyait, meglassító haladását.

Az ölyü felhasználni igyekezett e pillanatot s nyíl- 
sebesen rohant áldozatára. Az mentetlenül veszve látszott.

■ A pisztolyát, a pisztolyát! — kiáltá lázas ije
delemmel a gróf, s miközben tekintetét le nem vévé a 
küzdőkről, kezeit nyujtá a báró felé.

Az mosolyogva nyitá fel pisztolytokját, s a kért 
eszközt átnyújtó.

— Meg vau töltve; szólt azután. Csak gyorsan. „No 
ehez nem ily kedély kell, minő a tiéd**  — gondolta ma
gában.

A giót hii télén az ölyüre irányzó pisztolya csövét, 
s alig múlt nehány perczenet, már is eldördült a lövés, 
s az ölyü véresen bukott alá. (Folyt, köv.)

Közgazdaság.
Heti jelentés a budapesti gabonatőzsdéről.

Budapest, április 6. 1883.
Steiner József és Társa termény, gabona és bizományi exég 

jelentése.
A kedvező időjárás befolyása alatt, tevők tartózkodók. Mér

sékelt kinálatokkal szemben az árak megtartották azonban múlt 
heti állásukat. Forgalmunk korlátolt, küllőidről kévés vásárlási 
megbízások vannak piaczunkou.

Búza változatlan. Mai árjegyzeseiuk . tiszavidéki, pest- es 
fehérmegyei 78—79 k. 10—10.10, 79—80k. 10.25—10 40, 80—82 
k. 10.60—10.70, bánsági 25, bácskai 15, eszakmagyar 40, üszö
gös fajok meg további 40—60 krral olcsóbban fizettetnek. Köté
sek tavaszra 9.78, őszre 10.06. Rozs csendes, elsőrendű 7.30, 
közepes 7.—, oláh 0.75. Tengeri lo krral emelkedett 6.5O-- 
6.65 kelt. Kikinda 5.85, május—jun. 6.46. Árpa szilárd. Ta
karmány 6.90 -7.40, maláta 7.26—8.—, sörfőzdéi 8.50- 9
Zab szilárd 5.80—6.75 minőség szerint. Tavaszra 6.36, őszre 6 55. 
Burgonya csendes. Kivitelre 2.40—2.70-ig kelt Repcze aug 
szept. csendes 14.2b. - Vadrepcze szilárd 7.50—7,75. Kendermag 
13. —13.50. -• Lenmag 12.—. — Moharmag 18.—13.60. - Köles 
takarmány 4.50, kásának 6.20—6 70, oláh 7. Köleskorpa
zsákostul 2.35. Kölesdara 5.20. TakarmánybtíkkÖny búzából 
trieuroxutt 3 20, vetni való 8.5o, zabbal kevert 7 75. -- Kása zsá 
kostul 11. 11.50. - Bab szilárd, dunavidéki 9 —10.—, erdélyi
9 25—9.75, barna 11.—, tarka 7.50, törpe 12.25. — Penzslóleget 
5 kamatra nyújtunk iigyteleinknek beraktározott árukra es tela 
dási vevenyekre. Az előleg minden varosban felvehető, hol pénz
intézet létezik. Zsákkolosöndijt hetoukint darabonkint három
negyed krt számítunk hozzánk küldendő árukhoz. Közraktári 
illeték átmeneti torgalombz.ii l<a> mm. után : az osr.tr. államvasut 
közraktáraiban 5.25 Fővár, közraktárakban 7.05.



Szerkesztői üzenetek.
A ..Melancholia" szerzőjének. Nehézkes olvasmány, magvas 

eszmékkel. Azonban ep ez. oknál fogva nem közölhetjük. A „tár- 
i-zá“-ban könnyed, vidám vagy komoly leiró, inkább causerie- 
kat szeretünk közölni. Az Ön’czikke szaklapba, pl. a „l’hiloso- 
phiai Szemlé--be való. A kéziratot kívánatra visszaküldjük.

K. H. Budapest. Magánlevelet irtunk. A lapot kérjük be
küldeni.

B. G ref lelkész T.-Szele \z „Istóczy álma*  legközelebb 
jönni fog. A beszállt nehezen várjuk.

Ismeretien Zentán A hét gonosz, nagyon gonoszul van festve, 
egyébként sem közölhetnék, mig nevét nem tudatja velünk. Azu
tán meg zentai levelezőinkkel egészen meg vagyunk elégedve.

\ asuti-iueuetreuil.
Ajánlkozik mindennemű kőfaragó s kövésnöki munkálatok helyreállítására, valamint a legteljesebb családi sírboltok 

s emlékköveknek stb., az osztrák-magyar birodalom minden részébe való szállítására.
A kivitel pontos és tinóin. - Árak a legolcsóbbak.A búd apest- zimonyi vonal

szabadka-ujvidéki vonalrésze
az alul megnevezett állomásokkal f. evi márczius ho 5-én a köz
forgalom számára megnyittatott. Nevezett naptol kezdve a vona
tok ezeu vonalrészen a következő ideiglenes menetrend szerint 

közlekedő ek :

Kilo
méter Állomások I., il. ni. 

osztály

2112. számú vegyes-vonat:
Budapest Indul N-20
Nagyvárad 4'25
Szeged . .1-40

— Szabadka + 6-00
19 Csantavér 651

i 33 Topolya . 7-42
49 Kishegyes 829
60 Verbász-Kula . 919
73 Ó-Keér . 9-56
86 Ki szál • 10 31

102 Újvidék Érkéz. 1114

2111. számú vegyes-vonat:
Újvidék Indul 2'30

17 Kiszár-. . • „ 3 15
29 Ó-Keér 8'50
42 Verbász-Kula . 415
53 Kishegyes n i 5 20
70 Topolya . ■ • „ 020
83 Csantavér 7-00

102 Szabadka Érkéz. 7-5O
Budapest » 6-58
Szeged . 1200
Nagyvárad „ .1 930

JEGYZETEK : Szabadkán a vonatok csatlakozásban állanak az
alföld-fiumei vasút vonataihoz Nagyvarad > - Szeged felöl 
es fele — A vastagabb számok az esti 6 órától reggeli 5 
óra 511 pénzig számított éjjeli órákat jelenti. — A vonatok 
közlekedési ideje a budapesti idő szerint van kitüntetve. 
A *-gal jelzett állomások vendéglővel vannak ellátva.

Cselyuszka Antal
úri és női czipész

Zomborban. Zrinyi-utczában Kaufmann-féle házban 
elvállal vidéki vagy helybeli mindennemű 

férfi-, női- s gyermekezipö
megrendeléseket beküldőit mérték szerint ponto

san és gyorsan. 20—lo

Tudatja a n. é. közönséggel, hogy raktárát teteme
sen megnyagyobbitotta s minden minőségben a leg

olcsóbb árak mellett szolgál tisztelt, vevőinek.

Theodorovits Sava 
bizományi üzlete 

Zomborban, fo-ntoza Drakulits-féle házban.

Ajánlja a n. é. közönségnek gazdagon t öl
sz e r e 11. r a k t á r á t

kész női mantilles, jaquette-ek'böl
a legújabb fa?on szerint.

I. csász. kir. szabadalm.

iluna-itözliajózási társulat.
A szemel/szállító gozosok menetrendé 1883. evi márczius hó 15-töl 

kezdve további intézkedésig
Felfelé:

BEZDANBOL BUDAPESTRE hétfőn, szerdán, csütörtökön, szom
baton > s vasárnap ' orakor este.

L 6 í 6 1 é:
BEZDANBOL ZIMONYRA kedden, szerdán, pénteken, szombaton 

■ - vasárnap ? órakor reggel.
BEZDANBOL ORSDVA es GALATZIG szerdán, pénteken . - va

sárnap - orakor r< ggel
A moii.o-,-pécst vasút vonatai a gazosok meneteivel 

közveth ti z. kott' tesben állanak
mü-festö Zomborban, 

lskola-utez.it a fögyninasittni épülete 
mellett.

Gazdag választék b a n angol, fraUCZÍa 
s brünni szövetek férfi > gyermek öltönyök 
számára, melyeknek elkészítését mertek szerint a 
legújabb divatuiinták után a megelégedés garantiája 
mellett elvállalja. — Továbbá férfi- es gyermek- 
kalapok, valamint kész gyermek-öltönyök. 
Fehérneműék, nyakkendők, harisnyák, 
Zsebkendők, valamint különféle divat-áruk.

Legújabb, finom és olcsó.

Felelős szerkesztő:
MÜLLER GYULA.

Kiadók és laptulajdonosok:
Nadasch, Muzsik és Partlics.

HÍRDEiESEK.
V z.oiuhorl uj színházban.

muszíiihaza - 3^
széliéin- s kiserlet-megjelenésekkel.

Ma vasárnap ápril s-án

nagy megnyitó előadás.

Ezennel értesíti a n. é. közönséget, hogy nála 
mindennemű iiiíífestes, u. in.:

arczképek. fénykép után, 
templom és tájképek olaj- vagy aquarellhen 

megrendelhetők. — Továbbá: 

czimtáHák
Au

AVá

WsSí

Van szerencséin a 11. é. közönséget tisz- 
telettel értesíteni, miszerint a tavaszi 
idényre több mini 200 legújabb divutu 
szobafestői mintákat kaptam es azok sze- 

nnl mindennemű

szobaíesteszeti munkálatokat 
jutányos árak mellett 

elvállalok úgy helyben mint vidéken is.
Továbbá elvállalok:

mindennemű templomfestést, szobákat fény
ben festeni, padozatot festeni és parketirozm, 
epüleiek külső részét, ajtókat, ablakokat, 
bútorokat mázolni, floderozni és fényezni, 

bronzirozasokat. úgyszintén 
czegirádükat

is, szóval minden szakmámba tartozó munkákat a 
legjobb minőségű anyaggal készítek, szives megren
deléseiket ken

Török hárulj
6 t> lent-*  Zomborban. gakovaí-lltcza '■'ül

Hirdetmény

GOLDFLIEGE
Helyárax mint rendesen.

Első szakasz: 
lieubek tanár 
illusiomsta lelléptt 

M. sedik szakasz: 
.La niouched'ór- 
(az arany >egy ) 

Harmadik szakasz: 
„A u t o ni a t o k" 

mint himbáio 
koieitánczosok.

Negyedik szakasz: 
Bergheer eredeti 

szellem és kísértet 
megjelenései a követ

kező czim alatt:
Az ördög torkába esés

Kezdete 7 órakor.

ízlés szerint és mtivesziesen elkészíttetnek.

Nyomatott Nadasch, Muzsik és Partlicsnál Zomborban.

utez.it

